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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fur das Halten der Kopfbrau-

se ausgelegt, er darf nicht mit weiteren Gegensténden
belastet werden!

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-

reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Das Produkt ist nicht fur die Verwendung in Verbindung
mit einem Dampfbad vorgesehen!

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,4 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% MASSE [siche Seite E])

|

i DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite E}

SERVICETEILE (siehe Seileﬂ)
XX = Farbcodierung

O@@

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

REINIGUNG [siche Seite E])

STORUNG URSACHE ABHILFE
/ Kopfbrause stark undicht / Kopfbrause verschmutzt/ verkalkt / Kopfbrause reinigen/entkalken
(siehe Seite E4)

MONTAGE (siehe Seite ) §



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette ef ne doit pas servir a la suspension d'autres
objets |

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

/ le produit n'est pas prévu pour une ufilisation en liaison
avec un bain & vapeur
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,4 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS [voir pages [E])

DIAGRAMME DU DEBIT

(voir pages B
C@, PIECES DETACHEES [voir pages )

© XX = Couleurs
00 = Chromé
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE |voir pages EJ)

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/ Manque d'étanchéité important de la / Douchette encrassée/ entartrée / Nettoyer/détartrer la douchette
douchette (voir pages Bdl)

MONTAGE |voir pages E3 §
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.
INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

/ The product is not designed to be used with steam
baths!

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B

=

0@@

FLOW DIAGRAM |[see page Bl

SPARE PARTS (see page EJ)

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CLEANING |[see page B

FAULT CAUSE REMEDY
/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower
(see page E4)

ASSEMBLY [see page EA) §



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quesf’ulﬁmo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

/Il prodotto non & predisposto per I'impiego in combina-
zione con un bagno a vapore.
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

“( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EJ)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EJ)

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

0@@

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PULITURA |[vedipagg. Edl

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Doccia di testa non ermetica / Doccia di testa sporca/ calcificata / Pulire/ decalcificare la doccia di testa
(vedi pagg. EJ)

MONTAGGIO (vedi pagg. ) §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecion en todo el ¢rea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

/ ikl producto no ha sido disefiado para uso en cone-
xién con un bafio de vaporl!

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,15-0,4 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
“( No utilizar silicona que contiene acido acéticol
W

DIMENSIONES (ver pagina [EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS [verpagina B

0@@

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

LIMPIAR (ver pagina E)

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/" Ducha con muchas fugas /" Ducha sucia/ calcificada / limpiar/descalcificar la ducha
(ver pagina Bdl)

=

MONTAJE (ver pagina E4)



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden

gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richilijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van hef product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Het product is nief voorzien voor gebruik in combinatie
met een stoombad!

STORING OORZAAK

07 NL

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% MATEN (zie blz. B
|
B DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)

O@@

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zieblz. K

OPLOSSING

/ Hoofdsproeier lekt sterk

MONTAGE (zie blz. B §

/ Hoofdsproeier vuil/verkalkt

/ Hooldsproeier reinigen/ontkalken
(zie blz. Ed)
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den mé ikke belastes med andre
genstande!

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengeringsformal.
MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke leengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

/ Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i forbin-
delse med et dampbad!

FEJL ARSAG

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet fil drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

€
% MALENE (ses. B)

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. EJ)
XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ RENG@RING (ses. ]

O@@

HJALP

/ Bruser meget utaet

MONTERING (ses B §

/ Bruser tilsmudset/kalket il

/ Renger/afkalk bruser [se s. M



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apods a montagem
n&o s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacao seja plana em toda a sua extensdo [sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente pontos fracos.

/O produto n&o foi concebido para utilizagdo em
combinagdo com um banho de vapor!
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DADOS TECNICOS

Pressao de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,15-0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina EJ)
|
FLUXOGRAMA |ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina E)

XX = Acabamentos
00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

LIMPEZA |ver pagina EJ)

FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Cabeca do chuveiro com fuga / Cabeca do chuveiro suja/calcificada /' Limpar/descalcificar a cabeca do chu-
acentuada veiro (ver pagina B4

=

MONTAGEM [ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
glowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kq-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dofozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/ Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w fazni
parowej!

USTERKA

PRZYCZYNA

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,15-0,4 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

£

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona E)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona )

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona EJ)

XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

CZYSZCZENIE (patrzsirona EJ)

POMOC

/ Bardzo nieszczelny prysznic
kamieniem

=

MONTAZ (patrz strona [E3)

/ Prysznic zanieczyszczony/ pokryty

/ Oczysci¢ prysznic/usunq¢ z niego
kamien (patrz strona B4



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je

nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmf se zat&Zovat daldimi
predméty!

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
Gcelem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/  Pied montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnu-

ty a ofestovény podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané

zemi.

/ P¥imontézi produktu kvalifikovanou osobou je freba

dbét na to, aby byla upevitovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vyenivajicl spary nebo zapus-

t&nf obkladd), aby struktura stény byla vhodné pro
montdz produktu a neméla 24dna slaba mista.

/ Vyrobek nenf urcen k pouZitl ve spojeni s parni laznil

PORUCHA PRICINA

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,15-0,4 MPa
Zkugebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelna desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
“( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY |vizstrana B
sl

DIAGRAM PRUTOKU (vizstrana [B])

0@, SERVISNI DILY (viz strana )
© xx - ked povrchové dpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

- CISTENT (vizstrana Ed)

ODSTRANENT

/ V&i3i netésnosti u hlavové sprchy

MONTAZ [viz strana E) §

/ Znegigténi/ usazeniny vodniho kamena /' Vyc¢istéte hlavovou sprchu/ odstrafite
na hlavové sprie

vodni kamen (viz strana E4)
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf inymi
predmetmil

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnu
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovanf nebudg
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smermice o instalécii, kioré so
prave teraz platné v krajinach.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dg-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukiora steny bola
vhodnd pre montéz produkiu a nemd Ziadne slabé
miesta.

/ Vyrobok nie je vhodny na pouZitie v spojeni s parnym
kopelom!

PORUCHA PRICINA

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,15-0,4 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

% ROZMERY |(vid sTronomi

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana )

SERVISNE DIELY (vid strana EJ)
XX = Farebné oznacenie

O@@

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

- CISTENIE (vid strana EJ)

POMOC

/ Vrchnd sprcha velmi netesnd

MONTAZ (vid strana E) §

/ Vichnd sprcha znegistend/ zavapnend /' Vycistite/ odvépnite vichnd sprchu

(vid strana Ed)



ARSETS B
A\ LR B R SRR EI= 5, E FFE. SEMER S Z IR
R CaTE o i
HAHHTYR % P NIINE Nkt K |
AFFRRAVFENS PEMES 2R, sp  nETEEsnERD)
RIIBR LAl I |
/ BREFNINEFREERIEHINE RERH XX = EREAED
NINFIIZHRIIR E HRE R 00 = HH
Bl il 3 2R 3 14 = Brushed Bronze
/ L:ﬂllﬂllﬁ MRIEIERAREF TR, Ak 25 = Brushed Gold Oplic
= 30 = Polished Redgold
/ EEF S HERIUTHRENE. 31 = Brushed Redgole
/ BABARENE A RBHTRREMNBE TR TFF 33 = Polished Black Chrome
BNEXEF, NMEXREES T (TR AVES 34 = Brushed Black Chrome
RNER) ERENEREETRREEREES 80 = Stainless Steel Optic
(ER G =N 82 = Brushed Nickel
/ RIS R SR AEEER) 95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic
RS . .
BASH - wnsnsnd
TEER: =A 0,6 MPa l
WETIEER: 0,15-0,4 MPa
M ER: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
PINCRE: BAK 60°C
MITES: 70°C/4 3%
ZE R NIRAKIGIT
Al R REH e
/ TRk Bt R / BBk 5 P / B E RS bR P

[ ¥ |
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n !'IOpe:iOB,

A\ KpoHuwTeltt BepxHero nywa npenrasiayer Tonsko ans
NOACOEAMHEHMS BEPXHErO AylWwa. 3anpeljaercs noa-
BEWMBATL HA HEro Apyrue npeamers!

A\ Manenvie paspewaercs Mcnon3oarth TOMLKO B
TUTMEHMYECKMX LeNaX: AN NPUHATUS BAHHbI U NTUYHOM
TUTMEHDI.

YKAZAHWMG MO MOHTAXY

/ [epen MoHTaXOM CrenyeT npoBEpPUTHL M3nenUe Ha

npeamer noapexneanZ npu nepesoske. MNocne moHTta-

XKa npereHsnn o Bo3melleHnn ymep6o 30 nospexane-
HWS NPKW NEepeBOo3ke MM NOBpeXAeHMs ﬂOBerHOCTeI;W
HE NPUHUMAKOTCY.

/ Tpy6bl 1 apmMaTypa AOMXHbI BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MBbITbl 1 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C ,U,eIZCTBy}OLLlMMM

HOPMaMM.

/ Heobxomumo cobnoaats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY,
NeMCTByIolME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTGXA M3nENMI KBATMDUUMPOBAHHbIM
NepcoHANoOM NOBEPXHOCTL KpenneHha AOMKHA 6l:ITI:
poBHOM No BCel obnacTu kpennetus (He nonyckarire
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB MMM NEPEKOCA OONMLOBOYHOM
I'IJ'IVITKI/I); ON9 MOHTAXA m3nenms cnefyer MCnone3oBaTh

noaxoaswyto CteHy NOCTATOYHOM NMPOYHOCTU.

/ W3penue He NpeaHa3HAYEHO ANg MCNOMb3OBAHMS B
naposoit 6ake!

HEMCNPABHOCTSH MPHUYUMHA

TEXHMHYECKWME OAHHbBIE

He 6onee. 0,6 Mla
0,15-0,4 MMa

1,6 MMMa

(1 MMMa =10 bar =147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Vznenve NPenHA3HA4YeHO MCKITIOYUTENbHO a4 NMUTLEBOM

Paboyee nasnenue:
Pekomennyemoe pabouee nasneHue:
Hasnennn:

Temneparypa ropsueit Boasi:
Tepmudeckas nesnHdekums:

8Ol

OMMCAHME CMMBONTOB

£

He npumeHsitTe CUnMKOH, COnepXallmit ykcyc-
HYO KMCNOTY.

PABMEPH (cm. crp. E])
CXEMA NOTOKA [em. cip. B}

KOMMONEKT (em. crp. B
XX = LsetHas konmpoeka
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em crp. B

YCTPAHEHWE HEMCMPAB-
HOCTW

/ CunbHas Teyb B NyWEBOM TONOBKE

MOHTAX (em. crp. B §

/ Hywesas ronoeka sacopwunacs/nokpsl- / [Noynctuts aywesyto ronosky,/yaanms
NACh U3BECTKOBbIM HANETOM

M3BECTKOBBIM HaNeT (CM. CTp.



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan p&a-

suihkua. Sita ei saa kuormittaa muilla esineillal

A\ Tuotetta saa kaytas ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohjeita.

/ Patevéin ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymakohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

/ Tuotetta ei ole tarkoitettu kayteftéveksi yhdessa hoyry-
kylvyn kanssal

HAIRIO SYy

TEKNISET TIEDOT

Kayttepaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,15-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Kuuman veden lampéatila: maks. 60°C
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

“( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu [E])
sl

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu [E])

VARAOSAT (katso sivu )
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PUHDISTUS [katso sivu Ed)

0@@

TOIMENPIDE

/ Pagsuihku erittain epatiivis

ASENNUS (katso sivu &) §

/ Paasuihku likaantunut/kalkkeutunut

/ Paasuihkun puhdistus/kalkinpoisto
(katso sivu Ed)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremall

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r

det viktigt att f&stytan @r plan éver hela fastsatmingsom-

radet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har n&gra svaga punkter.

/  Produkten dr inte avsedd att anvéndas tillsammans med
eft dngbad!

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,4 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
MATTEN (sesidan[E])

=

0@@

FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR (sesidan ()

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

RENGORING (sesidan B

STORNING ORSAK ATGARD
/" Duschmunstycket mycket ofétt /" Duschmunstycket smutsigi/férkalkat / Rengér/avkalka duschmunstycket
(se sidan B4

MONTERING (sesidan ) -§



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todel neturi
boti apkraunamas kitokiais daiktais!

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykites afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plokstuma baty
lygi (be igsikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

/ Ganminis nefinkamas naudoti garo pirtyje!

GEDIMAS PRIEZASTIS

17 LT

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,15-0,4 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Karto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. ps. B}

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. B

ATSARGINES DALYS (2. ps. B

0@@

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ VALYMAS [z ps. K

PRIEMONE

/" Labai nesandari duso galva

MONTAVIMAS (zr ps. B §

/ Uzsitersusi/ uzkalkéjusi duso galva

/ Isvalykite duso galvg/pasalinkite i3 jos
kalkiy nuosedas (zr. psl. Bd)
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosag tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tusa i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-

nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen

prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testira-

ni prema vaZecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji

vrijede u doti€noj zemlji.
/ Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje

treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),

da je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvoda

te da nema slabih mjesta.

/ Proizvod nije predviden za primjenu u parnim kupao-

TEHNICKI PODATC

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,15-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura viuée vode: flak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA
‘( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

% MJERE (pogledai stranicu )
il

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu [E])

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu [EJ)

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

nicamal
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic
CISCENJE (pogledajsiranicu Ed)
GRESKA UZROK OTKLANJAN]JE
/ Tu$ iznad glave jako propusta / Tusiznad glave je one¢isé¢en/imana-  / Ogistite odnosno uklonite ka-

slaga kamenca

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu B3 §

menac s tusa iznad glave
[pogledaij stranicu Ed)



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-

rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-

le in tara respectiva.

/ la montarea produsului de c&tre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafafa de fixare sa fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faianid) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezistenf& redusa.

/ Produsul nu este prevdzut pentru a fi folosit in combina-
fie cu o baie de aburil

DERANJAMENT CAUZA

E r0

DATE TEHNICE
Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,15-0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% DIMENSIUNI (vezipag. Bl
|

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. )
= Coduri de culori

00 =

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Crom

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

. CURATARE (vezipag. B

MASURI DE REMEDIERE

/ Capul de dus prezint& scurgeri masive / Capul de dus este infundat/ calcifiat

MONTARE (vezi pag. B4 §

/ Curétati/ decalcifiafi capul de dus
(vezi pag. E4)
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS
A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappHoAdyn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kehaiol éxel pehernBel pédvo

yia va kpard 1o violg kepahiol, Sev emrpemeral va dop-

Tidetal pe GAAa avTikelpeval

A\ To mpoidy emmpémeTal va xpnoipomolgital povo oav
ptoo houtpou, uyievig kai kaBapiopou Tou cwpartos.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

/ Mpiv n cuvappohodynon mpémel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd Ty eykatdotaon dev
avayvwpilovral {npitg amd 1 petadopd f emdaveiakég
npiés.

/ O1 cwhijveg kai ) pmataplia mpémer va TomobernBouv
olpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTuTia, va 1efolv umd mieon
kal va SokipaoTouv.

/  ©a mptmel va pouvTal ol 0dnyleg eykatdotacng mou
loxUouv ot kabe kpaTog.

/ Kard m ouvappoldynon Tou mpoidvtog amd eidikd
mpoowmikd Oa mpémel va eAéyxetal pe 1S1aiTepn Tpoooyn
n emdaveia otepiwong, av eivar emmedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémer va eééxouv appol i mhakakia), av
n utoSopn Tou Tolyou eival kataAARAR yia T oTepiwon
TOU TTPOTbVTOG Kal av mapoucialel acOevh onpeia.

/ To mpoidv Sev eival katdAAnAo yia xpfon ot atpoAou-
10!

BAABH AITIA

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 0,6 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,15-0,4 MPa
MMieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Otppokpacia Leatol vepou: twg 60°C
Oceppikn amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooIpo vepol.

NEPITPAOH SYMBOAQN

£

Mnv xpnoiponoieite oihikdvn mou mepiéyel oikd
o&ul

AIASTAIELS (BA Serida B
AIATPAMMA POHS (BA Zerisa B))
ANTAAAAKTIKA [BA 3erida E)

XX = Xpopara
00 =

Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

. KAOAPIZTMOZ (BA 2ehida B

AlOPOQ2IH

/ Nroug kepahiot 1diaitepa pn oteyavo

=

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida ) =

/ Nroug kepahiol akdBapro/ pe dhata

/ KabBapiore 10 vioug kepahiot / apaipt-
ote 10 dhata (BA. Zenida B



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za nose-

nje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi predmetil

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrZzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
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TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran [E])

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

0@@

kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna XX = Barve
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez 00 = Krom
izstopajocih fug ali zasekov ploseic, da je strukiura 14 = Brushed Bronze
stene primerna za montazo proizvoda in ne kaze 25 = Brushed Gold-Optic
sibkih mest. 30 = Polished Redgold
/ Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s parno 31 = Brushed Redgold
kopeliol 33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic
ISCENJE (glejte stran [EJ)
NAPAKA VZROK POMOC
/ Prha zelo netesna / Prha umazana/poapnena / Prho oistite / odstranite apnenec
(glejte stran Bd)

MONTAZA (glejte stran ) §
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

RIKE POHJUS

TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6&réhk: 0,15-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
% MOOTUDE (viiIkE]

B LABIVOOLUDIAGRAMM (vilkED)
VARUOSAD mIkEQ

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PUHASTAMINE (vilkEd

LAHENDUS

/ Vihmaduss lekib tugevalt

PAIGALDAMINE (k) §

/ Vihmaduss maardunud/katlakivine

/ Puhastada vihmadusg/eemaldada katla-

kivi (vi |k EJ)



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Galvas dugas stafivs paredzéts vienigi galvas dusas at-
balstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem priek§metiem!

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav raduiies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-

bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosds montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produktu,
japiegriez veriba tam, lai piestipring3anas virsma visa
piestiprina$anas zond ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai
un taja nav nestabilu vietu.

/ Produkts nav paredzéts lieto3anai kopa ar tvaika
vannu!

TRAUCEJUMS IEMESLS
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TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajom denim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

§ IZMERUS (skat. Ipp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
[skat. Ipp. E)

REZERVES DALAS (skat. lop. EJ)
XX = Krasu kodi

00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Hroma

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

- TIRTSANA (skat. Ipp. E])

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Stipra soce dusas galva

MONTAZA (skat. lop. ) §

/ Dusas galva netira/ parkalkojusies

/ Nonemt nefirumus/kalkus
(skat. lop. E)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosag tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog fusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod odtecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransportna
osdtecenja.

/ Vodovi i armatura moraiju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrcuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda i
da nema slabih mesta.

/ Proizvod nije predviden za upotrebu u parnim
kupatilimal

SMETNJA UZROK

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,15-0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura viuée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijac¢u vodu!

OPIS SIMBOLA

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidistranu )

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu B

REZERVNI DELOVI (vidistronuﬂ)

0@@

XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ CISCENJE |(vidistranu E]

POMOC

/ Tu$ iznad glave jako propusta

MONTAZA |vidi stranu E) §

/ Tu§iznad glave je prliav ili oblozen
naslagama kamenca

/ O¢istite tug iznad glave odnosno
uklonite kamenac (vidi stranu [EJ)



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for @ holde hodedu-

sien. Den mé& ikke belastes med andre gjenstander!

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pase at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), af veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

/ Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et
dampbad!

FEIL ARSAK

25 NO

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

€
% MAL (seside ﬂ)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m)

SERVICEDELER (seside B
XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ RENGJ@RING (seside [

O@@

FEILRETTELSE

/ Dusjhode meget utett

MONTASIE [seside E) §

/ Dusjhode tilsmusset/forkalket

/ Rengjerkalkrens dusjihodet
(se side B4
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3sane.

A\ Pamoto Ha pasnpsckeatens 3a masata e paspaborera
CaMO, 30 14 ABPXM PA3NPBCKBATENS 30 [1ABATA, TO HE
Ou1Ba 0O Ce HATOBAPBA C APYTH NpeameTu!

A [MossoneHo e M3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a
KbNaAHe, XUTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBAHE HA T4N10TO.

YKA3ZAHWIE 3A MOHTAX

/ [Mpeaun MOHTAXa NPonyKTHT TPSOBA 4G CE NPOBEPH 30
TpaxcnopThi wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM NOBBLPXHOCTHM WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmatypara Tps6Ba G Ce& MOHTU-
part, nPpOMUKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOpPMMU.

/ Tps6Ba na 65047 CNA3BAHM BANUAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

/" [pv MOHTGX HO NPOAYKTA OT KBANUDULMPTHM
CNeumanmcTu Aa Ce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPenBaLaTa
NOBBPXHOCT B LIENMI IMANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 M3nbkHanu Gyrv UK M3IMECTBOHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKUMATA HQ CTEHATA 4G € NOAXOASLLA
30 MOHTAX HO MPOAYKTA M Aa HIMa cnabu mecTa.

/ [MpoaykTsT He e npensmaeH 3a ynotpeba Bbs BPb3KA C
napxa 6axs!

HEM3MPABHOCT NPUMYMHA

TEXHMHYECKIM OAHHWN

PabotHo Hansrane: makc. 0,6 MMMa
Mpenopbumntento paboTtHo Hansrawe: 0,15-0,4 MMa
Kontponho nangrane: 1,6 MIMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewarta BOAA: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaboter camo 3a nuteiHa soanal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssamre CUnUKoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

% PABMEPU (suxre crp. B
sl

OVMATPAMA HA TTOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3HW YACTU (smxre cp. )

XX = Lleetoso konmpane

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

NOYMCTBAHE (suxre crp. K

nomMolu

/ Pasnpucksatenst 3a masara e cunHo
He YNabTHEH

MOHTAX (suxte crp. )

=

/ Pasnpvcksaten 3a masata samspced/  / [ouncrere/ocsobonere ot sapo-
NOKPUT C BAPOBMK

BMK PA3NPBCKBATENS 30 MABATA
(ewxre cp. B4
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K&t

fERES: =K 0,6 MPa

HESH(E R KE: 0,15-0,4 MPa

i &R £ 73: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

BmRE: =P éO"C

5‘ LB EREE: 70°C/4%9)
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LN

% Tk (rox—vr2RER)
FrEegR (rox—or2RE)

e® ZRT =Y (ro~—ox2E )
© x - #trire
00 = Chrome
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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ATNPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3ano6irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A Pyuka nywosoi niiku npusHaYeHa nuwe Ans yTPUMaHHS
oywoBoi nitiku. He HasaHTaxymre ii iHWKMmM npeame-

Tamml

A Bupi6 MOXHG BUKOPKCTOBYBATH NULWE ANd KYNAHHS,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ Tlepen BCTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOMXeHb Nin Yac TpancnoprysatHs. [icnd scra-
HOB/IEHHA TDAHCMOPTHI MOWKOAXEHHS YW MOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAOTHCS.

/ Tpybu Ta KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBEHI,
NPOMUTI TG NEepeBipeHi BiANoBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHo HOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, 8K
NitOTh Yy BIAMOBIAHUX KPATHOX.

/ Tin yac BCTaHOBNEHHS BUPODOY KBANIDIKOBAHMM HABYE-
HUM ﬂepCOHOﬂOM ﬂepeKOHOﬁTeCH, o BCH HOBerHﬂ
kpinneHHs € pisHoto Ta maakoto (6e3 sucTynaoumx
WBiB ABO 3MILLEHHS NAUTKM), WO O3NOBNEHHS CTiHM
NiAXOAWTL ANg 30CTOCYBAHHS NPOAYKTY TA HE MAE
cnabkux micus.

/ TlpoaykT He NpU3HAYEHU ANS BUKOPUCTAHHS B NAPO-
BUX Na3Hx!

HECHPABHICTb NMPUYUMHA

TEXHIUHTI OAHI

Pobounin tmek: makc. 0,6 MMMa
PekomeHnnosaHuit poboumit Tnek: 0,15-0,4 MMMa
BunpobysansHuin tnck: 1,6 MTMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi Boau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

[MponyKT NPU3IHAYEHMI BUKIIOYHO ANg NMTHOT BoaAM!

onmc cCMMBOnY

He srkopumcToByitTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

% PO3MIPU (ausitscs cropitky E)

OIATPAMA NMOTOKY
(owmsiTbes CTOp\HKym

SANYACTUHM (ausitses cropinky B

0@@

XX = Konsopwu
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

S YMWEHHY (ansitcs cropincy Ed)

SACOBM MPABOBOTO 3A-
XNCTY

/ Oywosa nivka cuneHo npoTikae
HAHWIA HANIT

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky ) §

/ Bepxiit nyw 3a6pyanennin/ mae san-

/ OQuucrtits/BLUAAnNITS BANHS-
HUI HOIIT 3 BEPXHLOTO Ay LY
(amsitses ctopinky B
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Baslikl puskirticy kolu yalnizea baslikli puskirticonin
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle tzerine
yUk bindirilmemelidirn!

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amag-
lan dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yaéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrol
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

/- Urn bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim
icin 8ngérilmemistir!

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,15-0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

ARIZA SEBEP

SIMGE ACIKLAMASI
( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Qo

OLCULERT (bakiniz sayfa [E])

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

0@@

XX = Renkler
00 = Krom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

- TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

YARDIM

/ Yagis dus bashg cok sizdiryor

MONTAJI (bokm\zsoyfoﬂi §

/ Yagus dus bashg kirli /kireli

/ Yagis dus bashgini temizleyin/kirecini
temizleyin (bakiniz sayfa Ed)



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartasara alkalmas,
és nem szabad mds targyakkal megterhelnil

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
ségugyi tisztalkoddashoz szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

/A terméket nem gézfirdével egyittes haszndlatra
tervezték!

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,15-0,4 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

31 HU

SZIMBOLUMOK LEIRASA
( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

RS

MERETET (lasd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon mi

TARTOZEKOK (lésd aoldalon B
XX =

Szinkédolas

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CTISZTITAS (lasd aoldalon EJ)

HIBA oK MEGOLDAS
/A fejzuhany erésen szivarog / Afejzuhany szennyezett/ vizkdves /A tejzuhanyt kitisztitani/ vizkSteleniteni
(lasd a oldalon [E])

SZERELES (lasd a oldalon EA) §
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DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dd zo 3tetin
celkom [ahko odstranif.

ZH /B REERERRRENE KBTI AR
K.

RU / Mpocrota 4ncTku: M3BecTs OueHs Nerko CTMpaeTcs
YTONUWEHMIA.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd téheia kaBapidtra: Ta dAdra pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn eukoNia and Ta otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hooruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TLPCK OT ynebenexusta.
P/ BBISER ALFE/ NEBEZTDHET
BEICFRETEET.
UA / TlpocTe ouniienHs: NOTPiTh PO3NMAIOBAMLHI
bopCyHKM, WO BUAANWTM BANHIHMI HAAIT.
8393 doguuy jusdl hduy Cus wcadaidl Jgw 4|
AWl elha3l oo

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digumlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / EgyszerGen tiszta: a vizks egészen kénnyen
ledorzsslhetd a csomokrol.
D NN NI'S NN QoY I]—]||7]7 OIwS Ny
NN 7'M

HE /



www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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. *www.hansgrohe.com/warranty
DE / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/ LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie/ Contact
IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto EL / Sioraon kaBapiopol/Eyyinon/emady
ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ SL / Priporotilo za &icenje/ Garancija/Kontakt
Contacto ET / Puhastussoovitused/Garantii/Kontakt
NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi
Confact SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontaki N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacdes de limpeza/Garantia/Contacto g 5 Mpenopska sa nouncrsare / fapanuws/ Konrakr

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ 1P/ BEANOSE/MRIEICOWT / SEE& L
Kontakt

CS / Doporugent k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

UA / Pexomernauii 3 unuenns/fapantis/ koHtakT
AR / JLasl/ Hlawall/ cadaisdl Oluogs

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt TR/ Temisleme dnerisi/ Garanti/ Temas

ZH / EEEE/BR/
RU / Pekomenaaumu no ounctke/fapantis/ KoHTakTs
FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / Wiz UIR/NIMNN/N77 NIN7AN
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